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IT• AVVERTENZA! Parti piccole. Rischio di soffocamento.
GB • WARNING! Small parts. Choking hazard.
E • ¡ATENCIÓN! Piezas pequeñas. Peligro de asfixia.
PT• ATENÇAO! Peças pequenas. Perigo de asfixia.
FR • ATTENTION! Petits éléments. Danger d'étouffement.
DE • ACHTUNG! Kleine Bestandteile. Erstickungsgefahr.

I) Fabbricato e importato da: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Si raccomanda di conservare il nostro indirizzo per 
qualsiasi informazione. I colori e i dettagli del contenuto possono variare da quanto illustrato. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore ai 3 
anni in quanto contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite. Rischio di soffocamento. Per la sicurezza del bambino eliminare le parti utilizzate 
per fissare il contenuto dell’imballo. Conservare l’imballo per futura referenza in quanto contiene informazioni importanti. Utilizzare sotto la diretta 
sorveglianza di un adulto, un errato utilizzo del gioco può essere causa di pericolo. Prima di iniziare il gioco, leggere le istruzioni di uso e manutenzione. 
Seguirle e conservarle. La mancata osservanza può esporre a pericolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini molto piccoli. ATTENZIONE! Adatto 
per bambini dai 5 anni di età ed oltre. Made in China. Printed in China.
GB) Manufactured & imported by: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Please retain company details for further 
reference. Colours and contents may vary from those shown. WARNING! Not suitable for children under 3 years because of small parts. Choking 
hazard. For the child’s safety please remove the parts used to fix the contents. The packaging contains important information. Please keep for future 
reference. Only use under direct supervision of an adult, incorrect use can be dangerous. Read carefully instructions for use and maintenance before 
starting. Retain them.  Failure to comply can expose to danger. Keep out of young children’s reach. WARNING! Only for children 5 years and over. 
Made in China. Printed in China.
E) Fabricado y importado por: Nice S.r.l.,Via Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. info@nicegroup.it  Se recomienda conservar nuestra dirección para 
cualquier información. Los colores y los detalles del contenido pueden variar con respecto a lo ilustrado. ¡ATENCION!  No adecuado para niños de 
edad inferior a 3 años, a causa de pequeñas piezas que podrían ser ingeridas. Peligro de asfixia. Para la seguridad del niño, elimine las partes utiliza-
das para fijar el contenido del embalaje. Conserve el embalaje para futuras referencias, ya que contiene información importante.  Utilizar bajo la 
vigilancia de un adulto, un uso erróneo del juego puede ser causa de peligro.  Lea cuidadosamente las instrucciones de uso y mantenimiento antes de 
comenzar. Retenerlas. El incumplimiento puede exponer al peligro.  Mantener fuera del alcance de los niños muy pequeños. ¡ATENCION!  Adecua-
do para niños mayores de 5 años. Fabricado en China. Impreso en China.
FR) Fabriqué  et importé par: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena, Italy.  info@nicegroup.it  Nous vous conseillons de conserver nos cordon-
neées pour future référence. Les couleurs et les details du contenu peuvent être différents de ce qui est illustré.  ATTENTION ! Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans à cause des petites pièces qui pourraient être avalées. Danger d’étouffement. Pour la sécurité de l’enfant, enlever les 
attaches et l’emballage du jouet avant de le donner à l’enfant. Étant donné qu'il y a des informations importantes sur l’emballage conservez-les pour 
les consulter par la suite. A utiliser sous la surveillance d’un adulte. Une utilisation inappropriée peut être dangereuse. Lire attentivement les 
instructions pour l'utilisation et l'entretien avant de commencer. Conservez -les. Le non-respect peut exposer au danger. Conserver hors de la portée 
des enfants en bas âge. ATTENTION ! Convient aux  enfants de 5 ans et plus. Fabriqué en Chine. Imprimé en Chine.
P) Fabricado e importado por: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena, Italy.  info@nicegroup.it  Recomendamos guardar o nosso endereço para 
qualquer informação adicional. As cores e os detalhes do conteúdo podem variar da imagem mostrada. ATENÇÃO! Não é recomendado para 
crianças menores de 3 anos por conter partes pequenas ue podem ser engolidas. Perigo de asfixia.  Para a segurança das crianças, elimine as partes 
utilizadas para fixar o conteùdo  da embalagem. Utilizar sob a vigilância de um adulto. O uso indevido do brinquedo pode ser causa de perigo. Manter 
fora do alcance de crianças muito pequenas. ATENÇÃO! Racomendado para crianças maiores de 5 anos de idade. Fabricado na China. Impresso na 
China. 
D) Hergestellt und importiert von: Nice S.r.l., Via E. Salgari 10 – 41123 Modena, Italien. info@nicegroup.it  Für Informationen, Adresse bitte 
aufbewahren. Farben und Inhalt können von der Abbildung abweichen. ACHTUNG! Enthält Kleinteile, die verschluckt werden können. Nicht für 
Kinder unter 3 Jahre geeignet. Erstickungsgefahr. Für die Sicherheit Ihres Kindes, alle Verpackungsbestandteile entfernen. Verpackung enthält 
wichtige Informationen, bitte aufbewahren. Nur unter Aufsicht Erwachsener verwenden. Unsachgemäße Verwendung kann gefährlich sein. Vor 
Gebrauch Anleitung und Aufbewahrungshinweise sorgfältig durchlesen. Hinweise aufbewahren. ACHTUNG! Von Kleinkindern fernhalten. Nur für 
Kinder ab 5 Jahre. Hergestellt in China. Gedruckt in China.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA SULL’UTILIZZO DELLE SOSTANZE ! Conservare in luogo fresco al riparo dalla luce, max 30°C. Solo per uso 
esterno. Evitare il contatto con occhi, non ingerire. In caso di contatto con gli occhi, lavare abbondantemente con acqua, tenendo, se necessario gli 
occhi aperti. Consultare immediatamente un medico. In caso d’ingestione, risciacquare abbondantemente la bocca con acqua. Bere dell’acqua 
fresca. NON PROVOCARE IL VOMITO. Consultare immediatamente un medico. In caso di arrossamento o prurito interrompere l’uso e lavare 
accuratamente con acqua. Se l’irritazione persiste consultare un medico. SAFETY INFORMATION ABOUT USE OF THE SUBSTANCES ! Keep in a 
cool place (max. 30°C) away from the light. For external use only. Avoid contact with the eyes, do not swallow. In case of contact with the eyes, wash with 
plenty of water while keeping the eyes open if necessary. Seek medical assistance immediately. If swallowed, rinse the mouth with plenty of water. 
Drink fresh water. DO NOT INDUCE VOMITING. Seek medical assistance immediately. If rash or irritation occur, discontinue use and wash thorou-
ghly with water. Seek medical assistance if irritation persists. ¡INFORMACIONES DE SEGURIDAD SOBRE EL USO DE LAS SUSTANCIAS! 
Conservar en un lugar fresco al resguardo de la luz, a máx. 30°C. Solo para uso externo. Evitar el contacto con los ojos, no ingerir. En caso de contacto 
con los ojos, lavar con abundante agua manteniendo, si fuese necesario, los ojos abiertos. Consultar inmediatamente al médico. En caso de 
ingestión, hacer buches con abundante agua. Beber agua fresca. NO PROVOCAR EL VÓMITO. Consultar de inmediato un médico. En caso de 
enrojecimiento o de prurito, interrumpir el uso y lavar con mucha agua. Si la irritación persiste, consultar un médico. INFORMAÇÕES DE SEGU-
RANÇA SOBRE A UTILIZAÇÃO DAS SUBSTÂNCIAS! Conservar em local fresco ao abrigo da luz, a uma temperatura máxima de 30°C. Apenas 
para uso externo. Evitar o contacto com os olhos, não ingerir. Em caso de contacto com os olhos, lavar com água abundante mantendo os olhos 
abertos, se necessário. Consultar imediatamente um médico. Em caso de ingestão, lavar a boca com água abundante. Beber água fresca. NÃO 
PROVOCAR O VÓMITO. Consultar imediatamente um médico. Em caso de vermelhidão ou prurido interromper o uso e lavar cuidadosamente com 
água. Se a irritação persistir, consultar um médico. INFORMATIONS DE SECURITE SUR L’UTILISATION DES SUBSTANCES ! Conserver dans un 
endroit frais, à l’abri de la lumière,  à une température ne dépassant pas 30°C. Usage extérieur seulement. Eviter le contact avec les yeux, ne pas 
ingérer. En cas de contact avec les yeux, laver abondamment avec de l’eau en tenant, si nécessaire, les paupières ouvertes. Consulter immédiatem-
ent un médecin. En cas d’ingestion, rincer la bouche abondamment avec de l’eau. Boire de l’eau fraiche. NE PAS FAIRE VOMIR. Consulter immédiat-
ement un médecin. Cesser l’utilisation en cas de rougeur ou de démangeaison et laver soigneusement avec de l’eau. Si l’irritation persiste consulter 
un médecin. SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG VON STOFFEN! Kühl und lichtgeschützt lagern, max. 30°C. Nur zur äußerlichen 
Anwendung. Den Kontakt mit den Augen, nicht schlucken. Bei Berührung mit den Augen mit viel Wasser spülen, ggf. Augen offen halten. Sofort einen 
Arzt aufsuchen. Bei Verschlucken Mund gründlich mit Wasser ausspülen. Etwas frisches Wasser trinken. KEIN ERBRECHEN HERBEIFÜHREN. 
Sofort einen Arzt aufsuchen. Bei Rötungen oder Juckreiz die Anwendung abbrechen und gründlich mit Wasser abwaschen. Bei anhaltender 
Reizung ärztlichen Rat einholen.
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les consulter par la suite. A utiliser sous la surveillance d’un adulte. Une utilisation inappropriée peut être dangereuse. Lire attentivement les 
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ingérer. En cas de contact avec les yeux, laver abondamment avec de l’eau en tenant, si nécessaire, les paupières ouvertes. Consulter immédiatem-
ent un médecin. En cas d’ingestion, rincer la bouche abondamment avec de l’eau. Boire de l’eau fraiche. NE PAS FAIRE VOMIR. Consulter immédiat-
ement un médecin. Cesser l’utilisation en cas de rougeur ou de démangeaison et laver soigneusement avec de l’eau. Si l’irritation persiste consulter 
un médecin. SICHERHEITSHINWEISE ZUR VERWENDUNG VON STOFFEN! Kühl und lichtgeschützt lagern, max. 30°C. Nur zur äußerlichen 
Anwendung. Den Kontakt mit den Augen, nicht schlucken. Bei Berührung mit den Augen mit viel Wasser spülen, ggf. Augen offen halten. Sofort einen 
Arzt aufsuchen. Bei Verschlucken Mund gründlich mit Wasser ausspülen. Etwas frisches Wasser trinken. KEIN ERBRECHEN HERBEIFÜHREN. 
Sofort einen Arzt aufsuchen. Bei Rötungen oder Juckreiz die Anwendung abbrechen und gründlich mit Wasser abwaschen. Bei anhaltender 
Reizung ärztlichen Rat einholen.

Come installare le batterie - How to install the batteries - 
Cómo instalar la batería - Comment installer les piles - Einlegen der Batterie 

COPERCHIO BATTERIA/
BATTERY COVER/

CUBIERTA BATERÍA/
COUVERCLE/ 

BATTERIE-ABDECKUNG

2 BATTERIE ALCALINE/
2 ALKALINE BATTERIES 
2 PILAS ALCALINA/
2 PILES ALCALINES/ 
2 ALKALINE BATTERIEN

VANO BATTERIA/
BATTERY COMPARTMENT/

COMPARTIMENTO
BATERÍA/

COMPARTMENT À PILES/
BATTERIEFACH

• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto. 
• Togliete sempre le batterie dal prodotto prima di ricaricarle. 
• Le batterie devono essere inserite da un adulto secondo lo schema riportato sul vano batterie,  
per l’inserimento è necessario un cacciavite a croce.  
• Le batterie devono essere inserite rispettando la diversa polarità (assicuratevi di far corrispondere 
i segni + e – del vano batterie a quelli indicati sulle batterie stesse). 
• Non gettare le batterie nel fuoco. Potrebbero perdere liquidi o esplodere.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
• Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.
• Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere mischiate.
• Non utilizzate mai batterie ricaricabili insieme ad altri tipi di batterie. 
• Togliere le batterie se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
• Usate esclusivamente le batterie del tipo specificato sulla confezione o nelle istruzioni. 
• I morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati (Non collegate fra loro le estremità metalliche 
che stanno a contatto con i poli delle batterie, per evitare di provocare un corto circuito). 
• Il giocattolo non deve essere connesso ad un numero di alimentazioni superiore a quello 
raccomandato.
• Non gettare le batterie nei rifiuti ordinari, ma smaltirle separatamente come rifiuti chimici.

• Las pilas recargables deben recargarse bajo vigilancia de un adulto.
• Las pilas recargables deben ser retiradas del juguete antes de la carga.
• La sustitución de las pilas deberá ser realizada por un adulto.
• Las pilas deben insertarse respetando la polaridad correcta.
• No arroje las pilas al fuego. Pueden tener fugas o explotar.
• No intente recargar pilas no recargables.
• Las pilas agotadas deben ser extraídas del aparato.
• No mezcle pilas nuevas y pilas usadas.
• No mezcle pilas normales y pilas recargables.
• Si el juguete no se utiliza durate un largo tiempo, retire las pilas.
• Solamente use las pilas del tamaño y tipo indicado.
• Los terminales de la batería no deben ser cortocircuitados.
• No tire las pilas a la basura doméstica común, sino que elimínelas separadamente como residuos químicos.
•El juguete no debe estar conectado a una serie de alimentación más alta que la recomendada.

•Nicht das Spielzeug auf eine Reihe von Befugnissen höher als erforderlich verbinden

I• INFORMAZIONI SULLE BATTERIE: Questo gioco funziona con 2 batterie alcaline “AA” 
da 1,5V (non incluse) oppure ricaricabili del medesimo voltaggio. LE BATTERIE DEVONO 
ESSERE INSERITE DA UN ADULTO secondo lo schema riportato sul vano batterie; per 
l’inserimento è necessario un cacciavite a croce. 
EN • INFORMATION ON THE BATTERIES: This game works with 2 “AA” 1.5V alkaline bat-
teries (not included) or rechargeable ones of the same voltage. The batteries should be 
installed by an adult in accordance with the diagram in the battery compartment and using 
a Philips screwdriver. 
E • INFORMACIÓN SOBRE LAS BATERÍAS: juego funciona con 2 pilas alcalinas “AA” de 
1.5V (no incluidas) o recargables del mismo voltaje. LAS PILAS DEBEN SER REALIZADAS 
POR UN ADULTO acuerdo con el diagrama en el compartimento de las pilas, es necesario 
insertar un destornillador Philips.
FR • INFORMATIONS SUR LES PILES: Ce jeu fonctionne avec 2 piles alcalines «AA» de 1,5 
V (non fournies) ou rechargeables de même tension. LES PILES DOIVENT ÊTRE INSTAL-
LÉES PAR UN ADULTE conformément au schéma figurant dans le compartiment à piles 
et à l’aide d’un tournevis Philips. 
DE • INFORMATIONEN ZUR BATTERIEN: Dieses Spiel funktioniert mit 2 1,5-V-Alkalibat-
terien (AA) (nicht im Lieferumfang enthalten) oder wiederaufladbaren Batterien mit der-
selben Spannung. DIE BATTERIEN SIND VON EINEM ERWACHSENEN EINZULEGEN Enen 
unter Beachtung des Schemas im Batteriefack; hierfür wird ein Kreuzschlitz-Schrau-
bendreher benötigt.

•Do not connect the toy  to a number of powers higher than required

•Le jouet ne doit pas être relié à un nombre d’alimentation plus élevé que le recommandé
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E• El símbolo de la papelera tachada indica que el producto y las pilas que contiene, deben 
ser eliminados como residuos domésticos, pero, al final de la vida, deben ser recogidos por 
separado en las zonas especiales designadas por los municipios. Con la compra de un nuevo 
producto que usted compra el derecho de entregar el antiguo distribuidor. La eliminación inade-
cuada puede causar daños a la salud y el medio ambiente y será sancionada conforme a la ley.

I• Il simbolo del bidone barrato indica che il prodotto e le batterie in esso contenute non vanno 
smaltite come rifiuto urbano ma, a fine vita, ne dovrà essere effettuata la raccolta differenziata 
in apposite aree predisposte dai comuni. Con l’acquisto di un nuovo prodotto si acquisisce il 
diritto a consegnare il vecchio al distributore. Lo smaltimento abusivo può provocare danni alla 
salute e all’ambiente e verrà sanzionato a termini di legge.

EN • The  cross symbol on a waste container means the products and batteries should not be  
disposed of as domestic waste, but when exhausted should be delivered to the collection points 
specifically provided by the unicipal council. The purchase of a new product entitles the user to 
deliver the used product to the original distributor. Incorrect disposal may harm the health and 
the environment and is punishable by Law.

Fabbricato e importato da: Manufactured & imported by: Fabricado y 
importado por: Fabriqué  et importé par: Hergestellt und importiert von: Nice 
S.r.l., Via E. Salgari 10 - 41123 Modena - Italy. Prodotto in Cina. Stampato in 
Cina. Made in China. Printed in China.Fabricado en China. Impreso en China. 
Fabriqué en Chine. Imprimé en Chine. Hergestellt in China. Gedruckt in China.
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Come installare le batterie - How to install the batteries - 
Cómo instalar la batería - Comment installer les piles - Einlegen der Batterie 

COPERCHIO BATTERIA/
BATTERY COVER/

CUBIERTA BATERÍA/
COUVERCLE/ 

BATTERIE-ABDECKUNG

2 BATTERIE ALCALINE/
2 ALKALINE BATTERIES 
2 PILAS ALCALINA/
2 PILES ALCALINES/ 
2 ALKALINE BATTERIEN

VANO BATTERIA/
BATTERY COMPARTMENT/

COMPARTIMENTO
BATERÍA/

COMPARTMENT À PILES/
BATTERIEFACH

• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo sotto la supervisione di un adulto. 
• Togliete sempre le batterie dal prodotto prima di ricaricarle. 
• Le batterie devono essere inserite da un adulto secondo lo schema riportato sul vano batterie,  
per l’inserimento è necessario un cacciavite a croce.  
• Le batterie devono essere inserite rispettando la diversa polarità (assicuratevi di far corrispondere 
i segni + e – del vano batterie a quelli indicati sulle batterie stesse). 
• Non gettare le batterie nel fuoco. Potrebbero perdere liquidi o esplodere.
• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.
• Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.
• Diversi tipi di batterie o batterie nuove e usate non devono essere mischiate.
• Non utilizzate mai batterie ricaricabili insieme ad altri tipi di batterie. 
• Togliere le batterie se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo.
• Usate esclusivamente le batterie del tipo specificato sulla confezione o nelle istruzioni. 
• I morsetti di alimentazione non devono essere cortocircuitati (Non collegate fra loro le estremità metalliche 
che stanno a contatto con i poli delle batterie, per evitare di provocare un corto circuito). 
• Il giocattolo non deve essere connesso ad un numero di alimentazioni superiore a quello 
raccomandato.
• Non gettare le batterie nei rifiuti ordinari, ma smaltirle separatamente come rifiuti chimici.

• Las pilas recargables deben recargarse bajo vigilancia de un adulto.
• Las pilas recargables deben ser retiradas del juguete antes de la carga.
• La sustitución de las pilas deberá ser realizada por un adulto.
• Las pilas deben insertarse respetando la polaridad correcta.
• No arroje las pilas al fuego. Pueden tener fugas o explotar.
• No intente recargar pilas no recargables.
• Las pilas agotadas deben ser extraídas del aparato.
• No mezcle pilas nuevas y pilas usadas.
• No mezcle pilas normales y pilas recargables.
• Si el juguete no se utiliza durate un largo tiempo, retire las pilas.
• Solamente use las pilas del tamaño y tipo indicado.
• Los terminales de la batería no deben ser cortocircuitados.
• No tire las pilas a la basura doméstica común, sino que elimínelas separadamente como residuos químicos.
•El juguete no debe estar conectado a una serie de alimentación más alta que la recomendada.

•Nicht das Spielzeug auf eine Reihe von Befugnissen höher als erforderlich verbinden

I• INFORMAZIONI SULLE BATTERIE: Questo gioco funziona con 2 batterie alcaline “AA” 
da 1,5V (non incluse) oppure ricaricabili del medesimo voltaggio. LE BATTERIE DEVONO 
ESSERE INSERITE DA UN ADULTO secondo lo schema riportato sul vano batterie; per 
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EN • INFORMATION ON THE BATTERIES: This game works with 2 “AA” 1.5V alkaline bat-
teries (not included) or rechargeable ones of the same voltage. The batteries should be 
installed by an adult in accordance with the diagram in the battery compartment and using 
a Philips screwdriver. 
E • INFORMACIÓN SOBRE LAS BATERÍAS: juego funciona con 2 pilas alcalinas “AA” de 
1.5V (no incluidas) o recargables del mismo voltaje. LAS PILAS DEBEN SER REALIZADAS 
POR UN ADULTO acuerdo con el diagrama en el compartimento de las pilas, es necesario 
insertar un destornillador Philips.
FR • INFORMATIONS SUR LES PILES: Ce jeu fonctionne avec 2 piles alcalines «AA» de 1,5 
V (non fournies) ou rechargeables de même tension. LES PILES DOIVENT ÊTRE INSTAL-
LÉES PAR UN ADULTE conformément au schéma figurant dans le compartiment à piles 
et à l’aide d’un tournevis Philips. 
DE • INFORMATIONEN ZUR BATTERIEN: Dieses Spiel funktioniert mit 2 1,5-V-Alkalibat-
terien (AA) (nicht im Lieferumfang enthalten) oder wiederaufladbaren Batterien mit der-
selben Spannung. DIE BATTERIEN SIND VON EINEM ERWACHSENEN EINZULEGEN Enen 
unter Beachtung des Schemas im Batteriefack; hierfür wird ein Kreuzschlitz-Schrau-
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